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TÜRKMENISTANYÒ MINISTRLER 
KABINETINIÒ MEJLISI

3-nji ýan war da hor mat ly Pre zi den ti miz 
Ser dar Berdimuhamedow san ly ul gam 
ar ka ly Mi nistr ler Ka bi ne ti niò no bat da ky 
mej li si ni ge çir di. Mej lis de döw let dur mu-
ºy nyò bir nä çe me se le le ri ne ga ral dy.

Il ki bi len, Mej li siò Baº ly gy D.Gul ma no wa 
söz be ril di. Ol mil li ka nun çy ly gy mun dan 
beý läk-de kä mil leº dir mek bo ýun ça ýe ri ne 
ýe ti ril ýän iº ler ba ra da mag lu mat ber di.

Döw let Baº tu ta ny myz Ser dar 
Berdimuhamedow hä zir ki za ma nyò ta-
lap la ry na la ýyk gel ýän tä ze ka nun tas-
la ma la ry ny iº läp taý ýar la mak bo ýun ça 
al nyp ba ryl ýan iº le ri mun dan beý läk-de 
do wam et dir me giò mö hüm di gi ni bel le di.

Soò ra Mi nistr ler Ka bi ne ti niò Baº ly gy-
nyò orun ba sa ry H.Gel di my ra dow yk dy-
sa dy ýet, ma li ýe we bank top lu my nyò 
2025-nji ýyl üçin iº me ýil na ma la ry nyò 
tas la ma la ry ba ra da ha sa bat ber di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz ha sa ba ty diò-
läp, ýur du myz da yk dy sa dy dur nuk ly ly gy 
üp jün et me giò hem-de san ly yk dy sa-
dy ýe ti mun dan beý läk-de ös dür me giò, 
ýur du my zyò we se bit le riò dur muº-yk-
dy sa dy ösü ºi ni, pu dak la ryò ma li ýe-yk-
dy sa dy ýag da ýy ny sel jer me giò, Döw let 
býu je ti niò üs tün lik li ýe ri ne ýe ti ril me gi ni 
ga zan ma gyò mö hüm ta lap bo lup dur-
ýan dy gy ny bel le di. Döw let Baº tu ta ny-
myz yk dy sa dy ýet, ma li ýe we bank top-
lu my nyò iº me ýil na ma la ry ny ma kul lap, 
wi se-prem ýe re bu ugur da de giº li iº le ri 
ge çir me gi tab ºyr dy.

Soò ra Mi nistr ler Ka bi ne ti niò Baº ly gy-
nyò orun ba sa ry B.Ama now ne bit gaz 
top lu my na de giº li pu dak la ýyn do lan dy-
ryº eda ra la ry nyò 2025-nji ýyl üçin iº me-
ýil na ma la ry nyò tas la ma la ry ba ra da ha-
sa bat ber di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz ha sa ba ty diò-
läp, ne bit gaz pu da gy nyò mil li yk dy sa dy-
ýe ti mi ziò mö hüm pu dak la ry nyò bi ri bo lup 
dur ýan dy gy na ün si çek di we ºu nuò bi-
len bag ly lyk da, pu da gyò kär ha na la ry nyò 
önüm çi lik kuw wa ty ny art dyr ma gyò, döw-
re bap teh no lo gi ýa la ry or naº dyr ma gy we 
top lum la ýyn çä re le ri ge çir me gi do wam 
et dir me giò ze rur dy gy ny bel le di. Döw let 

Baº tu ta ny myz ne bit gaz top lu my nyò iº 
me ýil na ma la ry ny ma kul lap, wi se-prem-
ýe re bu ba bat da de giº li iº le ri ge çir me gi 
tab ºyr dy.

Mi nistr ler Ka bi ne ti niò Baº ly gy nyò orun-
ba sa ry T.Ata hal ly ýew oba ho ja lyk pu da-
gy bo ýun ça 2025-nji ýyl üçin iº me ýil na-
ma la ry nyò tas la ma la ry ba ra da ha sa bat 
ber di. Me ýil na ma lar da top lu ma de giº li 
mi nistr lik le riò we pu dak la ýyn do lan dy ryº 
eda ra la ry nyò öòün de goý lan we zi pe le ri 
üs tün lik li dur mu ºa ge çir mek bi len bag ly 
iº ler göz öòün de tu tul ýar.

Hor mat ly Pre zi den ti miz ha sa ba ty diò-
läp, oba ho ja lyk pu da gy ny top lum la ýyn 
ös dür me gi, onuò mad dy-en jam la ýyn 
bin ýa dy ny pug ta lan dyr ma gy do wam et-
dir me giò mö hüm di gi ni bel le di hem-de 
pu dak bo ýun ça önüm çi li giò möç ber le ri ni 
art dyr mak we hi li ni go wu lan dyr mak bi len 
bag ly me se le le ri he mi ºe üns mer ke zin-
de sak la ma gy wi se-prem ýe re tab ºyr dy. 
Döw let Baº tu ta ny myz oba ho ja lyk pu da-
gy bo ýun ça 2025-nji ýyl üçin iº me ýil na-
ma la ry ny ma kul lap, bu ugur da de giº li iº-
le ri ge çir me gi tab ºyr dy.

Soò ra Mi nistr ler Ka bi ne ti niò Baº ly-
gy nyò orun ba sa ry B.An na mäm me dow 
ýur du my zyò gur lu ºyk we se na gat top lu-
my nyò mi nistr lik le ri niò, pu dak la ýyn do-
lan dy ryº eda ra la ry nyò hem-de Aº ga bat 
ºä he ri niò hä kim li gi niò iº me ýil na ma la ry-
nyò tas la ma la ry ba ra da ha sa bat ber di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz ha sa ba ty diò-
läp, ener ge ti ka pu da gy nyò mad dy-en-
jam la ýyn bin ýa dy ny has-da kä mil leº-
dir me giò, önüm çi li ge tä ze döw re bap 
teh no lo gi ýa la ry or naº dyr ma gyò ze rur-
dy gy ny nyg ta dy. Döw let Baº tu ta ny myz 
gur lu ºyk we se na gat top lu my nyò, Aº ga-
bat ºä he ri niò hä kim li gi niò iº me ýil na ma-
la ry ny ma kul lap, bu ugur da de giº li iº le ri 
ge çir me gi wi se-prem ýe re tab ºyr dy.

Mi nistr ler Ka bi ne ti niò Baº ly gy nyò orun-
ba sa ry N.Ata gu ly ýew söw da top lu my-
nyò mi nistr lik le ri niò we pu dak la ýyn do-
lan dy ryº eda ra la ry nyò 2025-nji ýyl üçin 
iº me ýil na ma la ry nyò tas la ma la ry ba ra da 
ha sa bat ber di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz ha sa ba ty diò-
läp, söw da top lu my nyò öòün de dur ýan 
we zi pe le ri üs tün lik li dur mu ºa ge çir me-
giò, içer ki ba zar lar da hal kyò sarp ed ýän 
ha ryt la ry nyò bol çu ly gy ny dö ret me giò, 
san ly yk dy sa dy ýe ti we elekt ron söw da-
ny ös dür mek bo ýun ça al nyp ba ryl ýan 
iº le ri do wam et dir me giò mö hüm di gi ne 
ün si çek di. Döw let Baº tu ta ny myz dok ma 
se na ga ty nyò kär ha na la ry nyò önüm çi-
lik kuw wat lyk la ry ny do ly hem-de ne ti je li 
ulan ma gyò ze rur dy gy ny bel läp, söw da 
top lu my nyò iº me ýil na ma la ry ny ma kul-
la dy we wi se-prem ýe re bu ba bat da de-
giº li iº le ri ge çir me gi tab ºyr dy.

Soò ra Mi nistr ler Ka bi ne ti niò Baº ly gy-
nyò orun ba sa ry M.Mäm me do wa me de-
ni ýet ul ga my nyò ºu ýyl üçin iº me ýil na-
ma la ry nyò tas la ma la ry ba ra da ha sa bat 
ber di. Iº me ýil na ma la ryn da Türk me nis-
ta nyò he mi ºe lik Bi ta rap ly gy nyò 30 ýyl-
ly gy, 2025-nji ýy lyò «Hal ka ra pa ra hat-
çy lyk we yna nyº mak ýy ly» diý lip yg lan 
edil me gi my na sy bet li dür li çä re le ri ge-
çir mek, dö re di ji lik bäs le ºik le ri ni yg lan et-
mek, hal ka ra me de ni hyz mat daº ly gy ös-
dür mek, me de ni mi ra sy my zy öw ren mek 
hem-de giò den wa gyz et mek, ta ry hy-
me de ni ýa dy gär lik ler de al nyp ba ryl ýan 
de giº li iº le ri do wam et dir mek, ul ga myò 
mad dy-en jam la ýyn bin ýa dy ny pug ta lan-
dyr mak, mu zeý le riò we ki tap ha na la ryò, 
me de ni ýet ugur ly okuw mek dep le ri niò 
iºi ni kä mil leº dir mek, tä ze teh no lo gi ýa-
la ry önüm çi li ge or naº dyr mak, teatr lar-
da döw rüò ru hu ny be ýan ed ýän eser le-
ri sah na laº dyr mak bo ýun ça de giº li iº ler 
göz öòün de tu tul ýar.

Hor mat ly Pre zi den ti miz ha sa ba ty diò-
läp, hal ka ra me de ni hyz mat daº ly gy we 
sy ýa hat çy ly gy ös dür mek bo ýun ça al nyp 
ba ryl ýan iº le ri yzy gi der li üns mer ke zin de 
sak la ma gyò, me de ni mi ra sy my zy öw-
ren mek hem-de ta ry hy-me de ni ýa dy gär-
lik le ri di kelt mek iº le ri ni do wam et dir me-
giò wa jyp dy gy na ün si çek di. ªeý le hem 
döw let Baº tu ta ny myz 2025-nji ýy lyò 
«Hal ka ra pa ra hat çy lyk we yna nyº mak 
ýy ly» diý lip yg lan edil me gi my na sy bet li 
ge çi ril jek me de ni çä re le re go wy taý ýar-
lyk gör me giò mö hüm di gi ni bel läp, me-
de ni ýet ul ga my nyò iº me ýil na ma la ry ny 
ma kul la dy we wi se-prem ýe re bu ugur da 
de giº li iº le ri ge çir me gi tab ºyr dy.

Mi nistr ler Ka bi ne ti niò Baº ly gy nyò 
orun ba sa ry B.Oraz dur dy ýe wa gö zeg çi-
lik ed ýän ul gam la ry nyò 2025-nji ýyl üçin 
taý ýar la nan iº me ýil na ma la ry nyò tas la-
ma la ry ba ra da ha sa bat ber di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz ha sa ba ty diò-
läp, mun dan beý läk hem ylym ly-bi lim-
li nes li ter bi ýe le mä ge, bi lim ul ga my nyò 
mad dy-en jam la ýyn bin ýa dy ny ber kit mä-
ge aý ra tyn äh mi ýet ber me giò, sag ly gy 
go ra ýyº ul ga my nyò iºi ni kä mil leº dir mek, 
be den ter bi ýä ni we spor ty ös dür mek bo-
ýun ça mak sat na ma la ýyn iº le re berk gö-
zeg çi lik et me giò mö hüm di gi ni bel le di. 
Döw let Baº tu ta ny myz ylym, bi lim, sag-

ly gy go ra ýyº, sport ul gam la ry nyò we 
jem gy ýet çi lik gu ra ma la ry nyò iº me ýil na-
ma la ry ny ma kul lap, wi se-prem ýe re bu 
ugur da de giº li iº le ri ge çir me gi tab ºyr dy.

Soò ra Mi nistr ler Ka bi ne ti niò Baº ly-
gy nyò orun ba sa ry, da ºa ry iº ler mi nist ri 
R.Me re do wa söz be ril di. Ol Türk me nis-
tan da adam söw da sy na gar ºy he re ket 
et mek bo ýun ça 2025 — 2029-njy ýyl lar 
üçin He re ket le riò mil li me ýil na ma sy nyò 
tas la ma sy ba ra da ha sa bat ber di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz Ser dar 
Berdimuhamedow ha sa ba ty diò läp, 
Türk me nis ta nyò Bi ta rap ly ga we pa ra-
hat çy lyk sö ýü ji li ge esas lan ýan da ºa ry 
sy ýa sa ty alyp bar ýan dy gy ny, Ga raº syz 
Wa ta ny myz da adam hu kuk la ry nyò hem-
de azat lyk la ry nyò üp jün edil me gi ne gö-
nük di ri len top lum la ýyn iº le riò dur mu ºa 
ge çi ril ýän di gi ni bel le di. Adam söw da sy 
dün ýä de örän wa jyp hem-de ýi ti me se-
le le riò bi ri dir. ªo òa gö rä-de, bi ziò ýur du-
myz adam söw da sy na gar ºy gö reº mek 
we onuò öòü ni al mak bo ýun ça dün ýä 
bi le le ºi gi bi len ut ga ºyk ly iº le ri alyp bar-
ma ly. Döw let Baº tu ta ny myz bu lar ba ra-
da aýt mak bi len, Türk me nis tan da adam 
söw da sy na gar ºy he re ket et mek bo ýun-
ça 2025 — 2029-njy ýyl lar üçin He re-
ket le riò mil li me ýil na ma sy ny ma kul la dy 
hem-de wi se-prem ýer, da ºa ry iº ler mi-
nist ri ne de giº li iº le ri ge çir me gi tab ºyr dy.

Mi nistr ler Ka bi ne ti niò ýa nyn da ky Ulag 
we kom mu ni ka si ýa lar agent li gi niò Baº 
di rek to ry M.Ça ky ýew gö zeg çi lik ed ýän 
ul ga my nyò dü züm bir lik le ri niò 2025-nji 
ýyl üçin iº me ýil na ma la ry nyò tas la ma la-
ry ba ra da ha sa bat ber di.

Döw let Baº tu ta ny myz ha sa ba ty diò-
läp, ulag we kom mu ni ka si ýa lar top lu my-
nyò iº me ýil na ma la ry ny ma kul la dy we 
agent li giò ýol baº çy sy na bu ba bat da de-
giº li iº le ri ge çir me gi tab ºyr dy.

Soò ra döw let Baº tu ta ny myz Mi nistr ler 
Ka bi ne ti niò ag za la ry na ýüz le nip, 2025-nji 
ýy lyò «Hal ka ra pa ra hat çy lyk we yna nyº-
mak ýy ly» diý lip yg lan edi len di gi ni we ºu 
ýyl ýur du my zyò he mi ºe lik Bi ta rap ly gy nyò 
30 ýyl ly gy nyò giò den bel le ni lip ge çil jek di-
gi ni aýt dy. Hor mat ly Pre zi den ti miz bu ºan ly 
se ne my na sy bet li ýur du myz da we dün ýä 
döw let le rin de hal ka ra çä re le ri ge çir me giò 
me ýil leº di ril ýän di gi ni bel läp, göz öòün de 
tu tul ýan hal ka ra çä re le ri ýo ka ry de re je de 
we gu ra ma çy lyk ly ge çir mek mak sa dy bi-
len, de giº li Per ma na gol çek di. Res mi na-
ma la ýyk lyk da, 2025-nji ýy lyò «Hal ka ra pa-
ra hat çy lyk we yna nyº mak ýy ly» diý lip yg lan 
edil me gi we Türk me nis ta nyò he mi ºe lik Bi-
ta rap ly gy nyò 30 ýyl ly gy my na sy bet li çä re-
le ri ýo ka ry de re je de ge çir mek bo ýun ça gu-
ra ma çy lyk döw let to pa ry dö re dil di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz Ser dar 
Berdimuhamedow Mi nistr ler Ka bi ne ti niò 
san ly ul gam ar ka ly ge çi ri len mej li si ni jem-
läp, hem me le re berk jan sag lyk, maº ga la 
aba dan çy ly gy ny, ber ka rar Wa ta ny my zyò 
gül läp ös me gi ug run da alyp bar ýan iº le-
rin de uly üs tün lik le ri ar zuw et di.
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Meeting of the President 
of Turkmenistan with 

Chief Executive Officer 
of Saudi Fund for 

Development

OnJanuary 7, 2025, 
President of Turk-
menistan Serdar 

Berdimuhamedov received the 
Chief Executive Officer of Sau-

di Fund for De-
velopment Sul-
tan Abdulrahman 
Al-Marshad.

Expressing grat-
itude to the head 
of state for the 
time allocated for 

the meeting, the guest noted that 
Saudi Arabia attaches great impor-
tance to multifaceted cooperation 
with Turkmenistan.

Warmly welcoming the CEO of 
the Saudi Fund for Development, 
the President of Turkmenistan ex-
pressed confidence that his first 
visit to Turkmenistan would contrib-
ute to the consistent development 
of bilateral financial and economic 
partnership for the benefit of both 
sides.

During the meeting it was empha-
sized that Turkmenistan pays great 
attention to the expansion of mu-
tually beneficial dialogue with the 
states of the world and reputable 

international financial structures. In 
this context, the high level of Turk-
menistan’s cooperation with the 
Saudi Fund for Development was 
noted.

Turkmenistan has been cooperat-
ing for many years with the Fund, 
which has been actively involved 
in financing a number of major na-
tional and international projects, in-
cluding healthcare, transportation, 
communications and finance.

These projects benefit not only the 
participating states, but also the in-
terests of the peoples of the region, 
President Serdar Berdimuhamedov 
emphasized. Sincerely thanking 
the guest for helping to strength-
en cooperation between Turk-
menistan and the Saudi Fund for 
Development, the head of state 
expressed readiness to further 
enhance fruitful interaction.

In turn, the guest emphasized 
the willingness of the Saudi Fund 
for Development to participate in 
financing projects, particularly in 
the fields of healthcare and trans-
portation, and noted the investment 
attractiveness of the rapidly devel-
oping Turkmen market.

At the end, President Serdar 
Berdimuhamedov and Chief Ex-
ecutive Officer of Saudi Fund for 
Development Sultan Abdulrahman 
Al-Marshad exchanged wishes for 
good health and success in their 
responsible work.

Президент Туркменистана 
принял Чрезвычайного и 

Полномочного Посла 
Республики Беларусь

7января 2025 года Прези-
дент Туркменистана Сердар 
Бердымухамедов принял вновь 

назначенного Чрезвычайного и Полно-
мочного Посла Ре-
спублики Беларусь 
в Туркменистане 
Станислава Чепур-
ного, который вру-
чил главе государ-
ства верительные 
грамоты.

Выразив призна-
тельность за уделённое для встречи 
время, дипломат передал Президенту 
Туркменистана, а также Национально-
му Лидеру туркменского народа, Пред-
седателю Халк Маслахаты Гурбангулы 
Бердымухамедову сердечные привет-
ствия и наилучшие пожелания от Пре-
зидента Республики Беларусь Алек-
сандра Лукашенко, подтвердившего 
приверженность своей страны тради-
ционно дружественному межгосудар-
ственному диалогу.

Передав тёплые приветствия и до-
брые пожелания лидеру Беларуси, 
Президент Туркменистана поздравил 
Станислава Чепурного с назначени-
ем на ответственный дипломатиче-
ский пост. Выразив уверенность, что в 
ходе выполнения этой важной миссии 

полномочный представитель Беларуси 
будет всемерно способствовать укре-
плению и развитию плодотворного 
двустороннего сотрудничества, Прези-
дент Сердар Бердымухамедов пожелал 
ему успехов в работе.

В ходе встречи стороны обменялись 
мнениями о нынешнем состоянии и 
перспективах туркмено-белорусских 
отношений, основанных на принципах 
равноправия, взаимного уважения, до-
верия и конструктивного партнёрства. 
Было отмечено, что две страны актив-
но взаимодействуют не только в дву-
стороннем, но и в многостороннем 
формате, в рамках международных и 
региональных организаций, в частно-
сти ООН и СНГ.

Кроме этого, стороны отметили 
значимость укрепления межгосудар-
ственного гуманитарного сотрудниче-
ства. Взаимодействие Туркменистана 
и Республики Беларусь в области об-
разования и науки, спорта, культуры и 
искусства способствует углублению уз 
дружбы между двумя странами и на-
родами.

Ещё раз выразив главе государства 
искреннюю признательность за воз-
можность личной встречи и пожелав 
успехов, дипломат заверил, что при-
ложит все усилия в целях дальней-
шего укрепления традиционно дру-
жественных туркмено-белорусских 
отношений и наращивания взаимо-
выгодного партнёрства, отвечающего 
интересам двух дружественных стран 
и народов.

НАЦИОНАЛЬНЫЙ ЛИДЕР ТУРКМЕНСКОГО 
НАРОДА, ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ХАЛК МАСЛАХАТЫ 

ТУРКМЕНИСТАНА ПРОВЁЛ ЗАСЕДАНИЕ 
ОРГАНИЗАЦИОННОГО ГОСУДАРСТВЕННОГО 

КОМИТЕТА
9 января 2025 года Национальный Лидер 

туркменского народа, Председатель Халк 
Маслахаты Гурбангулы Бердымухамедов 
провёл с участием Председателя Меджли-
са и членов Кабинета Министров заседа-
ние Организационного государственного 
комитета по проведению на высоком уров-
не мероприятий по случаю 30-й годовщи-
ны нейтралитета Туркменистана и объяв-
ления Генеральной Ассамблеей ООН 2025 
года «Международным годом мира и дове-
рия», образованного в соответствии с Ука-
зом Президента Сердара Бердымухамедо-
ва и руководимого Халк Маслахаты.

Предваряя заседание, Герой-Аркадаг 
поздравил собравшихся с наступлением 
Нового года, пожелав успехов в работе во 
имя процветания Отчизны, чтобы нынеш-
ний год стал знаменателен прогрессом, до-
стижениями и благополучием в стране.

Национальный Лидер туркменского 
народа, Председатель Халк Маслахаты 
Гурбангулы Бердымухамедов сообщил о 
решении обсудить предстоящие задачи в 
свете объявления 2025 года «Междуна-
родным годом мира и доверия» и славного 
30-летнего юбилея нейтралитета страны.

Как подчеркнул Герой-Аркадаг, Туркме-
нистан как ответственный член междуна-
родного сообщества проводит миролюби-
вую и позитивную внешнюю политику. 
По инициативе нашей страны Генеральная 
Ассамблея Организации Объединённых 
Наций консенсусом приняла Резолюцию 
«2025 год – Международный год мира и 
доверия». Данное событие имеет опреде-
ляющее значение в контексте поддержания 

и упрочения мира, безопасности и устой-
чивого развития на планете.

На недавно прошедшем расширенном 
заседании Кабинета Министров и Госу-
дарственного совета безопасности 2025 
год был объявлен «Международным годом 
мира и доверия».

Председатель Халк Маслахаты Гурбангулы 
Бердымухамедов отметил, что в нынешнем 
году к славному 30-летию нейтралитета и 
«Международному году мира и доверия», 
которые будут торжественно отмечаться 
по всей стране, приурочено множество 
международных мероприятий, в том числе 
за рубежом.

– Руководство деятельностью Организа-
ционного государственного комитета, об-
разованного на основе недавно подписан-
ного Указа, возложено на Халк Маслахаты 
Туркменистана. Халк Маслахаты прило-
жит все усилия для проведения празднич-
ных торжеств и международных меропри-
ятий на высоком уровне, внося достойный 
вклад в конструктивную деятельность во 
имя мирной, благополучной и счастли-
вой жизни в нашей стране, – сказал На-
циональный Лидер туркменского народа. 
Говоря об этом, Герой-Аркадаг заострил 
внимание на организационных вопросах 
предстоящих торжеств.

Обращаясь к руководителю Меджлиса 
Д.Гулмановой, Председатель Халк Масла-
хаты отметил важность совершенствова-
ния законодательной деятельности в свете 
намеченных мероприятий и расширения 
агитационно-просветительской работы 

(Окончание на 3-й стр.)
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среди населения. Подчёркивалась также необ-
ходимость разработки совместно с вице-пре-
мьером Х.Гелдимырадовым и председателем 
Центрального банка проекта юбилейной ме-
дали и памятного знака по случаю «Междуна-
родного года мира и доверия» и славной 30-й 
годовщины нейтралитета страны.

В свою очередь заместителю Председателя 
Кабинета Министров Х.Гелдимырадову было 
поручено оказать надлежащую финансовую 
поддержку в контексте предстоящих меро-
приятий, а вице-премьеру Б.Аманову – необ-
ходимое содействие в решении организацион-
ных задач.

Далее, обращаясь к заместителю Предсе-
дателя Кабинета Министров Т.Атахаллыеву, 
курирующему агропромышленный ком-
плекс, Национальный Лидер туркменского 
народа распорядился по случаю юбилейного 
года подготовить предложения, связанные с 
разнообразными товарами, яствами, а так-
же национальными блюдами, являющимися 
украшением праздничных дастарханов.

Говоря об этом, Герой-Аркадаг подчеркнул 
важность держать под контролем снабжение 
населения продуктами высокого качества и 
в широком ассортименте, включая хлебобу-
лочные изделия, овощи и бахчевые, фрукто-
вые соки и напитки.

Кроме того, Национальный Лидер турк-
менского народа подчеркнул необходимость 
придания особого внимания оформлению 
упаковок продовольственной продукции, раз-
мещению на них девиза и символа нынешне-
го года. В целях превращения нашей страны, 
особенно столицы, в цветущий оазис следует 
обеспечить чистоту и благоустройство го-
рода, сказал Председатель Халк Маслахаты, 
адресовав вице-премьеру ряд поручений.

Затем, обращаясь к заместителю Председа-
теля Кабинета Министров Б.Аннамаммедову, 
курирующему город Ашхабад, Герой-Аркадаг 
поручил в дни проведения мероприятий соз-
дать наиболее комфортные условия для куль-
турного отдыха жителей и гостей столицы, 
обеспечить её благоустройство и проведение 
декоративных работ в контексте девиза года.

Говоря о сувенирной продукции по случаю 
предстоящего юбилея, Национальный Ли-
дер туркменского народа, Председатель Халк 
Маслахаты Туркменистана Герой-Аркадаг дал 
поручения заместителю Председателя Каби-
нета Министров Н.Атагулыеву, курирующему 
торговый комплекс, открыть торговые точки в 
городе Ашхабад и велаятах, обеспечить тор-
говлю качественными товарами в широком 
ассортименте, в том числе национальными 
сувенирами и памятными подарками.

Герой-Аркадаг также подчеркнул необходи-
мость производства предприятиями текстиль-
ной промышленности соответствующей по-

дарочной продукции, поручив вице-премьеру 
оказывать содействие в подготовке выставок 
на высоком уровне в рамках предстоящих ме-
роприятий, а также в организации обслужива-
ния их участников.

Далее, обращаясь к заместителю Предсе-
дателя Кабинета Министров М.Мамедовой, 
курирующей сферу культуры, Национальный 
Лидер туркменского народа сделал акцент на 
том, что в ходе юбилейного года важно задей-
ствовать профильные учреждения в проведе-
нии культурно-массовых мероприятий, распо-
рядившись рассмотреть на форумах вопросы, 
связанные со сферой культуры, обеспечить ос-
вещение международных событий на должном 
уровне в средствах массовой информации.

В продолжение заседания Председатель 
Халк Маслахаты Туркменистана Герой-
Аркадаг поручил заместителю Председателя 
Кабинета Министров Б.Ораздурдыевой под-
готовить соответствующие предложения по 
организации международных научно-практи-
ческих конференций, связанных с предстоя-
щими мероприятиями, а также семинаров в 
высших учебных заведениях, посвящённых 
юбилею нейтралитета страны и девизу ны-
нешнего года.

Наряду с этим Герой-Аркадаг распорядил-
ся принять необходимые меры в целях со-
блюдения санитарно-гигиенических норм в 
местах проведения международных меро-
приятий и проживания гостей.

Затем Национальный Лидер туркменского 
народа Герой-Аркадаг, обращаясь к замести-
телю Председателя Кабинета Министров, ми-
нистру иностранных дел Р.Мередову, отметил 
важность осуществления надлежащей подго-
товки к проведению предстоящих междуна-
родных мероприятий на высоком уровне.

В данной связи Герой-Аркадаг поручил 
вице-премьеру, министру иностранных дел 
провести необходимую работу по подготовке 
глубоко содержательных международных и 
сопутствующих мероприятий, согласованию 
протокольных и организационных вопросов.

Также Герой-Аркадаг поручил вице-пре-
мьеру, главе МИД совместно с заместителями 
Председателя Кабинета Министров обеспе-
чить разработку программы международных 
мероприятий и составление списка иностран-
ных делегаций – участников торжеств.

Затем Герой-Аркадаг, обращаясь к участ-
никам заседания, отметил, что согласно соот-
ветствующему Указу вице-премьер, министр 

иностранных дел Р.Мередов является заме-
стителем Председателя Организационного 
государственного комитета, и в этой связи в 
целях проведения намечаемых международ-
ных мероприятий на высоком уровне пору-
чил членам Оргкомитета координировать с 
Р.Мередовым все вопросы.

Кроме того, Национальный Лидер туркмен-
ского народа, Председатель Халк Маслахаты 
Туркменистана Герой-Аркадаг заострил вни-
мание на транспортно-коммуникационных 
вопросах, связанных с предстоящими собы-
тиями, и поручил генеральному директору 
Агентства транспорта и коммуникаций при 
Кабинете Министров М.Чакыеву держать под 
строгим контролем прибытие, приём и отъезд 
гостей специальными авиарейсами.

Наряду с этим Герой-Аркадаг подчеркнул 
важность обеспечения качественной связи, 
в том числе интернет-услуг, а также предо-
ставления автомобилей высокопоставленным 
представителям официальных делегаций.

Затем, обращаясь к членам Кабинета Мини-
стров, Герой-Аркадаг сделал акцент на том, 
что Туркменистан успешно реализует свою 
внешнеполитическую стратегию, в стране и 
на международном уровне проводится эффек-
тивная работа в данном направлении.

В этой связи мероприятия, организованные 
по случаю «Международного года мира и до-
верия» и 30-летия постоянного нейтралитета 
страны, призваны наглядно продемонстри-
ровать всему миру благородные традиции и 
гостеприимство нашего мужественного на-
рода, всестороннее процветание и прогресс 
Отчизны, подчеркнул Герой-Аркадаг. Была 
выражена твёрдая уверенность в том, что 
международные мероприятия, которые будут 
проводиться в нашей стране совместно с Ор-
ганизацией Объединённых Наций, послужат 
укреплению мира и доверия во всём мире, до-
стижению Целей устойчивого развития.

Отметив, что сегодня обсуждены все вопро-
сы повестки дня заседания, Герой-Аркадаг 
сделал акцент на том, что перед нами постав-
лены большие задачи.

– У нас есть все возможности для успеш-
ного их выполнения. Каждый из нас должен 
проявить ответственность для проведения 
предстоящих мероприятий на самом высоком 
уровне! Мы должны предпринять все меры 
для приумножения международного автори-
тета нашей независимой нейтральной Роди-
ны! – подчеркнул Герой-Аркадаг.

Затем выступил заместитель Председателя 
Кабинета Министров, министр иностранных 
дел, координатор Организационного государ-
ственного комитета Р.Мередов, который под-
черкнул важность проводимого сегодня На-
циональным Лидером туркменского народа, 
Председателем Халк Маслахаты Туркмениста-
на, отцом нации Героем-Аркадагом заседания 
государственного значения.

Как отмечалось, в соответствии с Ука-
зом, подписанным Президентом Сердаром 
Бердымухамедовым, был образован Орга-
низационный государственный комитет по 
проведению торжественных мероприятий, 
посвящённых 30-летию нейтралитета Турк-
менистана и объявлению 2025 года «Между-
народным годом мира и доверия». Определив 
задачи, стоящие перед Организационным го-
сударственным комитетом, Герой-Аркадаг 
дал ценные советы и рекомендации для их 
успешного выполнения.

В данном контексте вице-премьер, министр 
иностранных дел заверил, что будут прило-
жены все усилия для разработки программы 
международных мероприятий по случаю зна-
менательных дат, а также их проведения на 
высоком организационном уровне.

В связи с предстоящими международны-
ми мероприятиями Герой-Аркадаг поручил 
участникам заседания осуществлять тесное 
взаимодействие с соответствующими струк-
турными подразделениями ООН в рамках 
курируемых ими сфер.

В настоящее время наша страна в соот-
ветствии с принципами мира и доверия под-
держивает плодотворное сотрудничество со 
специализированными учреждениями Ор-
ганизации Объединённых Наций и успешно 
реализует обозначенные программы общече-
ловеческого значения. В данной связи в целях 
дальнейшего развития партнёрства с ООН 
члены Организационного государственного 
комитета в ближайшие дни совершат визит.

Также Герой-Аркадаг поручил членам Ор-
ганизационного государственного комитета 
подготовить совместно концепцию по про-
ведению на высоком уровне мероприятий в 
году, объявленном «Международным годом 
мира и доверия», славного праздника посто-
янного нейтралитета Туркменистана, а также 
отметил, что нужно подойти ответственно к 
выполнению поставленных задач.

Завершая заседание, посвящённое объявле-
нию 2025 года «Международным годом мира 
и доверия» и мероприятиям, проводимым по 
случаю 30-летия постоянного нейтралитета 
страны, Национальный Лидер туркменско-
го народа, Председатель Халк Маслахаты 
Гурбангулы Бердымухамедов пожелал его 
участникам крепкого здоровья, семейного 
благополучия и успехов в работе во имя про-
цветания любимой Отчизны.

НАЦИОНАЛЬНЫЙ ЛИДЕР ТУРКМЕНСКОГО 
НАРОДА, ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ХАЛК МАСЛАХАТЫ 

ТУРКМЕНИСТАНА ПРОВЁЛ ЗАСЕДАНИЕ 
ОРГАНИЗАЦИОННОГО ГОСУДАРСТВЕННОГО 

КОМИТЕТА

Актуальные вопросы сотрудничества обсуждены с Послом 
Республики Узбекистан в Туркменистане

7 января 2025 года в МИД Туркмениста-
на состоялась встреча Министра иностран-
ных дел Туркменистана Рашида Мередова 
с Чрезвычайным и Полномочным Послом 
Республики Узбекистан в Туркменистане 
Равшанбеком Алимовым.

Стороны отметили значимость встречи 
в начале года, объявленном по инициати-

ве Туркменистана Междуна-
родным годом мира и дове-
рия в ходе 63-го пленарного 
заседания 78-ой сессии Гене-
ральной Ассамблеи ООН 21 
марта 2024 года.

В этой связи было отмече-
но, что Туркменистан наме-
рен сотрудничать с между-
народными партнерами по 
проведению мероприятий 

созвучных духу Международного года 
мира и доверия, в частности с Узбекиста-
ном.

Кроме этого состоялся обмен мнениями 
по дальнейшему развитию двусторонних 
связей в политико-дипломатической, тор-
гово-экономической и культурно-гумани-
тарной сферах.

On the meeting with the Ambassador of the 
Republic of Türkiye

On January 7, 2025, Deputy Minister of Foreign Affairs of Turkmenistan 
Myahri Byashimova met with Ambassador Extraordinary and Plenipo-
tentiary of the Republic of Türkiye to Turkmenistan Ahmet Demirok.

During the meeting, the sides reviewed the priority areas of the 
Turkmen-Turkish agen-
da. The diplomats dis-
cussed present issues 
of cooperation of mutual 
interest. Special atten-
tion was paid to the col-
laboration of two coun-
tries on the platforms of 
regional and international organizations.

The Ambassador of the Republic of Türkiye expressed gratitude to the 
leadership of Turkmenistan for the medal “In honor of the 300th anni-
versary of Magtymguly Fragi”.

In conclusion, the sides discussed issues of holding joint events within 
the framework of the “International Year of Peace and Trust”.
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НОВОСТИ МИРА И РЕГИОНА
Создан комитет по проведению на 

высоком уровне мероприятий 
в 2025 году

Президент Туркменистана Сердар 
Бердымухамедов подписал Указ об об-
разовании Организационного государ-
ственного комитета по проведению на 
высоком уровне мероприятий по слу-
чаю объявления 2025 года «Междуна-
родным годом мира и доверия» и 30-ле-
тия нейтралитета Туркменистана. Об 
этом сообщает TDH.

Указ подписан в целях реализации Ре-
золюции Генеральной Ассамблеи Орга-
низации Объединённых Наций «2025 
год Международный год мира и дове-
рия», единогласно принятой странами-
членами Сообщества Наций по ини-
циативе Туркменистана 21 марта 2024 
года, празднования славного юбилея 
в жизни современного Туркменского 
государства – 30-летия нейтралитета, 
а также обеспечения высокого уровня 
значимых международных форумов, 
конференций, встреч, торжеств и ме-
роприятий, намеченных к проведению 

в течение года совместно с надёжными 
и конструктивными партнёрами Турк-
менистана – зарубежными странами 
и международными структурами – по 
случаю объявления в Туркмениста-
не 2025 года «Международным годом 
мира и доверия».

Туркменистан и Саудовский Фонд 
развития подписали Кредитное 

соглашение
7 января 2025-ого года в Государ-

ственном банке внешнеэкономической 
деятельности Туркменистана состоя-
лась церемония подписания Кредитно-
го соглашения между Правительством 
Туркменистана и Саудовским Фондом 
развития на сумму 300 миллионов Сау-
довских риалов. 

Кредит будет направлен на финан-
сирование строительства онкологи-
ческого центра в Марыйском велаяте, 
рассчитанного на 200 мест. Свои под-
писи под документом поставили ис-
полнительный директор Саудовского 
Фонда развития Султан Абдулрахман 

Аль-Маршад и председатель Государ-
ственного банка внешнеэкономической 
деятельности Туркменистана Рахим-
берды Джепбаров.

Соглашение было подписано в рам-
ках визита исполнительного директора 
Саудовского Фонда развития в Туркме-
нистан. Саудовский Фонд развития ра-
нее участвовал в финансировании ряда 
крупных национальных и международ-
ных проектов, в том числе проектов в 
сферах здравоохранения, транспорта и 
коммуникаций, финансов.

Газопровод ТАПИ: Афганистан и 
Туркменистан обсуждают 

ускорение работ
4 января 2025 года в Кабуле состо-

ялась встреча между исполняющим 
обязанности министра шахт и нефти 
Афганистана Хидайатуллой Бадри и ге-
неральным директором компании TAPI 
Pipeline Company Limited Мухамметму-
радом Амановым.

В ходе встречи стороны обсудили 
последние достижения проекта газо-

провода Туркменистан — Афганистан 
— Пакистан — Индия (ТАПИ), а так-
же вопросы, связанные с ускорением 
оставшихся работ по проекту. Особое 
внимание было уделено созданию но-
вых рабочих мест для афганцев, а также 
повышению квалификации афганских 
инженеров, участвующих в проекте.

В декабре делегация из Туркмениста-
на ознакомилась с ходом строительных 
работ на участке Серхетабат — Герат на 
территории Афганистана. Строитель-
ство этого участка началось в сентябре 
2024 года и является важным этапом в 
реализации проекта газопровода ТАПИ.

Продолжение строительства газо-
провода ТАПИ на участке Серхетабат 
— Герат, именуемого «Arkadagyň ak 
ýoly», запланировано в рабочих планах 
нефтегазового комплекса Туркмениста-
на на 2025 год. Это подчёркивает важ-
ность проекта для Туркменистана и его 
стремление к дальнейшей реализации.

Материалы подготовлены 
на основе интернет-источников.

A conference entitled “The Role of Turkmen Women in 
International Cooperation and the Promotion of National 
Values in the World” was held in Turkmenistan.

The forum was jointly organized by the Mejlis of Turk-
menistan, the Secretariat of the National Commission of 
Turkmenistan for the United Nations Educational, Scien-
tific and Cultural Organization (UNESCO), the Ministry 
of Education of Turkmenistan, the Central Council of the 
Women's Union of Turkmenistan and the Turkmen Na-
tional Institute of World Languages named after Dovlet-
mammet Azadi.

The ceremonial event was held in honor of the pro-
claimed motto of 2025 in Turkmenistan — "International 
Year of Peace and Trust", as well as the adoption on March 
21, 2024 by the UN General Assembly of the Resolution 
declaring 2025 "International Year of Peace and Trust", ini-
tiated by Turkmenistan and co-sponsored by 86 states.

Representatives of the UNESCO departments and 
clubs operating in the country, secondary schools that 
are part of the UNESCO Associated Schools network, 
as well as students of higher and secondary vocational 
educational institutions of Turkmenistan took part in the 
conference online.

The conference began with a literary and musical com-
position based on the poem “Turkmenistan � the Home-
land of Peace and Trust” by the National Leader of 
turkmen people, the Chairman of the Halk Maslahaty of 
Turkmenistan Gurbanguly Berdimuhamedov.

During the conference, reports were heard that high-
lighted the high significance, role, goals and objectives of 

the International Year of Peace and Trust. The speakers 
spoke about the centuries-old national traditions, histo-
ry, values, principles of peace-loving of turkmen people, 
widely reflected in the literary works of the Hero Arkadag 
and Arkadagly Hero Serdar.

Students from universities and secondary 
vocational schools of the country, who partic-
ipated as listeners, particularly emphasized 
that the reports presented at the conference 
best reflected the true value and sanctity of the 
Motherland, which they carefully carry in their 
hearts.

The participants of the conference expressed 
deep gratitude and appreciation to the Hero 
Arkadag and the President of Turkmenistan for 
tireless efforts in strengthening peace and inter-
national cooperation.

At the end of the meeting, the song “Ýaºasyn parahat 
durmuº!” was solemnly performed in the official languag-
es of the UN, based on the poems of the Hero Arkadag 
Gurbanguly Berdimuhamedov, by the students of the 
Turkmen National Institute of World Languages named 
after Dovletmammet Azadi.

Conference in honor of the 
2025 year’s motto held in 

Turkmenistan

TÜRK ME NIS TA NYÒ DIM-IÒ HAL KA RA GAT NA ªYK LA RY INS TI TU TYN DA TÜRK ME NIS TA NYÒ 
PRE ZI DEN TI NIÒ “MAG TYM GU LY � DÜN ÝÄ NIÒ AKYL DA RY” AT LY TÄ ZE KI TA BY NYÒ 

TA NYª DY RY LYª DA BA RA SY GE ÇI RIL DI
2025-nji ýy lyò 4-nji ýan wa ryn da 

Türk me nis ta nyò Da ºa ry iº ler mi nistr-
li gi niò Hal ka ra gat na ºyk la ry ins ti tu tyn-
da Türk me nis ta nyò Pre zi den ti Ser dar 
Berdimuhamedowyò “Mag tym gu ly 
� dün ýä niò akyl da ry” at ly tä ze ki ta by-
nyò ta nyº dy ry lyº da ba ra sy ge çi ril di.

Çä rä ýur du my zyò da ºa ry sy ýa sat 
eda ra sy nyò ýol baº çy dü zü mi we we-
kil le ri, Türk me nis tan da iº le ýän dip lo-
ma tik we kil ha na la ry nyò we hal ka ra 
gu ra ma la ry nyò we kil ha na la ry nyò ýol-
baº çy la ry we iº gär le ri, ins ti tu tyò pro-
fes sor-mu gal lym la ry we ta lyp la ry, ºeý-
le-de KHBS-iò we kil le ri gat naº dy lar.

Ta nyº dy ryº da ba ra syn da Türk me-
nis ta nyò Da ºa ry iº ler mi nistr li gi niò 
Hal ka ra gat na ºyk la ry ins ti tu ty nyò rek-
to ry Gül ºat Ýu su po wa, Türk me nis ta-
nyò Mi nistr ler Ka bi ne ti niò Baº ly gy nyò 
Orun ba sa ry, Da ºa ry iº ler mi nist ri Ra-
ºid Me re dow, Gyr gyz Res pub li ka sy-
nyò Türk me nis tan da ky Adat dan da-

ºa ry we Do ly yg ty ýar ly Il çi si Aziz bek 
Mad ma row, Tä ji gis tan Res pub li ka sy-
nyò Türk me nis tan da ky Adat dan da ºa-
ry we Do ly yg ty ýar ly Il çi si Wa fo Ali bek 
Ni ýat bek zo da, Hin dis tan Res pub li-
ka sy nyò Türk me nis tan da ky Adat dan 
da ºa ry we Do ly yg ty ýar ly Il çi si Mad-
hu mi ta Ha za ri ka Bha gat, Öz be gis tan 
Res pub li ka sy nyò Türk me nis tan da ky 

Adat dan da ºa ry we Do ly yg-
ty ýar ly Il çi si Raw ºan bek Ali-
mow, ÝHHG-niò Aº ga bat da ky 
mer ke zi niò ýol baº çy sy Jon 
MakG re gor, ºeý le-de Türk-
me nis ta nyò ylym we bi lim iº-
gär le ri çy kyº et di ler.

Ta nyº dy ry lyº da ba ra syn da 
edi len çy kyº lar da Türk me nis-
ta nyò Pre zi den ti niò gör nük-
li söz us sa dy nyò mi ra sy nyò, 
onuò dün ýä ede bi ýa ty na go-
ºan go ºan dy nyò, ºa hy ryò 
ýu bi le ýi my na sy bet li gu ra lan 

çä re le riò giò den be ýan edil ýän “Mag-
tym gu ly � dün ýä niò akyl da ry” at ly tä ze 
ki ta by nyò çap dan çyk ma gy nyò äh mi-
ýe ti bel le nil di. Akyl da ryò dur muº ýo-
lu nyò we dö re di ji li gi niò yl my esas da 
öw re ni li ºi, ºa hy ryò pä him-pa ra sat ly 
wes ýet le ri niò pa ra hat çy ly gy pug ta lan-
dyr mak da ky or ny, ºeý le-de “Pä him-
paý has um ma ny Mag tym gu ly Py ra-

gy” di ýen ºy ga ra bes le nen 2024-nji 
ýyl da ge çi ri len hal ka ra çä re le riò äh mi-
ýe ti ba ra da gür rüò ber ýän bu aja ýyp 
ki tap Tä ze ýy lyò öòü sy ra syn da my na-
syp sow gat bol dy.

Çy kyº eden ler Mag tym gu ly Py-
ra gy nyò örän baý ede bi mi ra sy nyò 
Türk me nis ta nyò da ºa ry sy ýa sa ty nyò 
esa sy ny kes git län di gi ne, ºa hy ryò pa-
ra hat çy lyk, ada lat ly lyk, yn san per wer-
lik, dost luk we do gan lyk, hem mä we 
her ki me hor mat goý mak tag ly mat la-
ry nyò da ºa ry ýurt lar bi len al nyp ba ryl-
ýan öza ra gat na ºyk la ra mö hüm tä sir 
ed ýän di gi ne aý ra tyn üns ber di ler.

Da ba ra gat na ºy jy lar tä ze ki ta byò ºa-
hy ry nyò we akyl da ry nyò baý ede bi mi-
ra sy na akyl ýe tir me giò örän gym mat ly 
aça ry bol jak dy gy na ynam bil dir di ler.

Çä rä niò ahy ryn da oòa gat na ºy jy-
lar Türk me nis ta nyò Pre zi den ti Ser dar 
Berdimuhamedowyò ady na Ýüz len me 
ka bul et di ler.


